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HALLEN.

VAD STORT SKER, det sker tyst», 
säger Gei jer, och dessa hans ord 
kunna med skäl tillämpas på den 
nya och i sitt slag enastående vat- 
tenkuranstalt, vårt svenska Wöris- 

hofen, som i fjol den 10 juni öppnade sina 
portar för en lidande allmänhet. Visst hade 
väl ryktet om, att en dylik anstalt höll på att 
uppföras, nått litet hvar af oss, men man tänkte 
i allmänhet icke mycket därpå, och de, som 
gjorde det, togo i de flesta fall saken mera på 
skämt samt gjorde sig lustiga öfver »kneipp- 
andet», hvari de öfver hufvud taget ej tänkte 
sig annat än barfotagående. Jag säger de flesta, 
ty personer funnos äfven, som togo saken från 
en mera allvarlig sida, personer, som långt 
förut haft blickarna fästa på den tyska urbil
den och som därför gladde sig åt att få en 
sådan äfven i Sverige. Raskt och beslutsamt 
och utan att låta mycket tala om sig, planlä
des här och utfördes ett arbete, som i fulländ
ning väcker beundran hos hvar och en, som 
ser det, och som är och kommer att blifva af 
stor betydelse för en mängd sjuka af alla slag.

Borgs Kneippvattenkuranstalt (Kneippbaden)

ligger sydväst om Norrköping och på ett af- 
stånd af endast 20 minuters väg från staden, 
på ett område, som förut lydde under det af 
grefvarne von Schwerin från far till son till
höriga herresätet Borg. Då den gamle grefven 
August v. Schwerin för några få år sedan dog, 
såldes egendomen, och den del, på hvilken kur
anstalten jämte park och andra byggnader nu 
står, köptes för något mer än ett år sedan af 
Kneippbolaget, hvars direktör, kapten Th. Hjert- 
ström, förstått att af den då öde platsen fram
trolla en badanstalt, hvars like man får söka 
efter.

Kapten Hjertström hade i sanning blick, icke 
allenast för det praktiska, utan äfven för det 
sköna, då han valde den plats, på hvilken hans 
andes barn, det unga Kneippbaden, skulle resa 
sin kupolkrönta hjässa. Ty ett mera idylliskt 
läge torde vara svårt att finna.

Omkransad af höga vackra alar, midt emel
lan den till staden hörande folkparken och 
kneippvattenkuranstaltens nyanlagda, smakfullt 
ordnade park, flyter här bred och majestätisk 
Motala ström fram, än lugn och stilla, sme
kande sinnet till hvila och ro, än åter i bru
sande och hvirflande fart, som om nymfer och 
najader här räckt hvarandra handen till yster 
dans.

Här, just där den 
stora strömmen buk
tar sig i en stor krök 
och är bred och lugn 
som en liten insjö, 
ligger den i orienta
lisk stil och färgprakt 
upppförda nya vat- 
tenkuranstalten, som 
af pfarrer Kneipp, 
den store reforma
torn i vattenbehand
lingen, lånat sitt 
namn. Vi gå upp för 
trappan och stanna 
ett ögonblick under 
den smakfullt målade portiken för att se oss 
omkring, innan vi träda in. Och det är 
en tafla, värd att se ! Framför oss, som jag 
redan sagt, den imponerande strömmen samt 
längs med den nyanlagda vackra kurparken, 
under hvars höga alar man bör hafva en ut
omordentligt skön och behaglig tillflykt som
martiden. Två pittoreska kiosker äro där för
lagda, den ena för servering af mineralvatten, 
den andra för vattengående i strömmen. Vi
dare se vi till vänster, på andra sidan ström
men, på en täck udde det staden tillhöriga
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natursköna Himmelstadlund, som det påstås 
att direktionen lär vara betänkt på att hyra 
såsom en fristad för klenare patienter, hvilka 
behöfva mera stillhet och ro, en tanke, som 
är väl värd att realiseras. Från den stora, på 
andra sidan strömmen liggande Folkparken — 
Norrköpings Djurgård — en härlig promenad- 
plats, till hvilken man medels färja eller rodd
båt lätt kommer öfver, har man en vidsträckt 
utsikt öfver Bråviken och Kolmården samt 
Vikbolandets slätter.

Men vi få ej dröja längre vid naturens skön
heter, hvilka här i så hög och omväxlande 
grad bjudas oss, utan gå i stället in för att 
se, hvad mänsklig konst och energi i förening 
med god smak här uträttat. Och det är san
nerligen ej litet I

Inkomna i den särdeles lyckade hallen med 
dess dekorativa tak- och väggmålningar, mötes 
vårt öga strax af namnen Kneipp, Lahmann 
och Ling, målade på fondväggen. Dessa tre 
namn utgöra programmet för hela anstalten. 
De representera det treeniga system, på hvil- 
ket behandlingen här hvilar: vatten-, luft- och 
solbad samt gymnastik, se där de mäktiga 
krafter, som här, enade till ett, skola återskänka 
din sjuka kropp dess forna spänstighet, gifva 
förhöjd syrsättning i dina slappa organ, härda 
dig mot förkylning och de nu så allmänna 
katarrerna samt bota de reumatiska krämpor
na, som binda dina lemmar. Kring dessa tre 
stjärnor på den naturmedicinska himmelen läser 
man den latinska sentensen : Naturam si se- 
quemur åucem, nuriquam aberrabimus, det är : 
Följa vi naturen, skola vi icke taga miste om 
vägen.

Från hallen leda flere dörrar till kamrerar- 
kontoret, direktörens rum, gymnastiksal, biljard, 
promenadsalar och badrum, damernas till höger 
och herrarnes till vänster, och, last but not least, 
de trefliga, med utsökt smak och komfort in
redda sällskapsrummen. Här har ingenting 
sparats för att göra lifvet behagligt för kur
gästerna, och det öfverträffar det mesta af hvad 
vi i den vägen sett vid andra svenska brunns- 
eller badorter. Hit är det också, som kurgäster
na taga sina tillflykt för att medels läsning i 
tidningar, tidskrifter och annan ganska rikhal
tig litteratur eller under musik och samspråk 
förkorta de stunder af dagen, som behandlingen 
icke upptager. Här stiftas också mången bekant
skap, hvars minne kanske räcker för lifvet, 
vänskapsband knytas och måhända ännu öm
mare band med ibland.

Det rum, man först kommer in i, är läs
rummet, där en stor öppen, engelsk spisel ge
nast ådrager sig vår uppmärksamhet, och vi 
sjunka ned i en af de bekväma fåtöljerna, 
som här finnas så godt om, taga en bok eller 
en tidning i handen och känna oss riktigt at 
home. Innanför läsrummet ligger den eleganta, 
ljusa, trefliga salongen med sina empiremöbler, 
sitt piano samt sina smakfulla fönster- och 
dörrdraperier. Isynnerhet tilltalande äro dessa 
båda rum om aftnarna, då det elektriska ljuset 
får kasta sina strålar från de vackra kronorna 
i taken. Hela anstalten såväl som restauran- 
ter, hotell och några villor hafva elektrisk be
lysning.

Innan vi lämna sällskapsrummen, återstår 
att se de båda skrifrummen, herrarnes med 
brun skinnmöbel och damernas, ett litet för
tjusande rum i grönt och gult samt ordnadt 
med chevaleresk uppmärksamhet, dit man kan 
draga sig undan för ätt skrifva ett bref, hvila 
sig och läsa — Idun.

Vid en badanstalt, som är öppen året om, 
såsom här är fallet, är det af stor vikt att 
hafva trefliga sällskapsrum, dit kurgästerna 
kunna taga sin tillflykt under ruskiga och kalla 
höst- och vinterdagar samt de långa, mörka

kvällarna. Saknaden af det egna hemmets 
komfort blir mindre kännbar därigenom. Att 
detta också med största hänsynsfullhet tagits 
i betraktande, se vi af hvad jag redan nämnt.

Detta i förening med ställets skyddade läge 
och den milda, rena och behagliga luften gör 
kneippvattenkuranstalten till en i alla afseen- 
den lämplig kurort för sjuka och konvale
scenter.

Men nu måste vi vända vår uppmärksam
het åt anstaltens själfva kärnpunkt, badinrätt
ningen. Vi komma då först in i en stor, väl 
uppvärmd promenadsal (det är fruntimmersaf- 
delningen jag nu går att beskrifva, herrarnes 
är alldeles lika), där kurgästerna gå sig varma 
före och efter behandlingen. Åtskilliga motions- 
apparater finnas här också att tillgå för samma 
ändamål. Från promenadsalen kommer man 
in i badrummet, ett stort aflångt rum med af- 
klädningshytter, vattenslangar, badkar och an
dra till behandlingen hörande förnödenheter.

Detta badrum skiljer sig från allt, hvad vi 
i den vägen hittills varit vana att se, och vi 
finna snart ett helt annat system än det gamla 
vanliga här tillämpas. Innanför badrummet 
ligger ett mindre, där de hälsobringande in
svepen fås. Här står säng vid säng alldeles 
som på ett lasarett, men med den skillnaden, 
att här inga karbol- och sublimatånger förpe
sta luften, som dessutom, tack vare den ut
märkta ventileringen, alltid är god och ren. 
Förestånderskan på fruntimmersafdelningen är 
den af alla kvinnliga kurgäster omtyckta och 
afhållna syster Sigrid Liljedahl, som, efter att 
förut hafva varit sjuksköterska på Sofiahem- 
met, tillika med föreståndaren på herrafdel- 
ningen, herr Gösta Linderstam, i Wörishofen 
genomgått sin kurs i den kneippska behand
lingen. Hon biträdes af andra unga damer, 
hvilka med lif och lust ägna sig åt sitt kall 
och alla äro älskvärda och förekommande. Det 
säger sig själft, hur angenämt det är att få 
mottaga behandling af personer med bildning 
och omdöme. Här på Kneippbaden är behand
lingen så varsam och mild, och ingen nykom
ling på lifvets stig kan svepas med större om
sorg och omtanke än de stora barnen här af 
sina snälla sköterskor. Också hafva dessa svep, 
som man i början ser så snedt på, en utom
ordentligt god verkan.

Att närmare beskrifva den kneippska kur
metoden hvarken kan jag eller tillåter utrym
met. Den, som intresserar sig för saken och 
sin egen välfärd, komme hit och se. Faktiskt 
är emellertid, att den, som genomgått en kall- 
vattenkur här, icke ångrar sig, utan i stället 
prisar den såsom mild, välgörande och behag
lig. Här ha varit yrvädersdagar med 12 gra
der under fryspunkten, men aldrig har man 
hört någon af de till mer än ett' hundratal 
uppgående kurgästerna klaga öfver begjutnin- 
garna eller half- och sittbaden och det, ehuru 
temperaturen i vattnet icke öfverstigit 3°. Tvärt
om har jag under min vistelse här aldrig sett 
belåtenheten större än just en sådan ruskig 
dag. Det var som om den härdande kuren re
dan gjort verkan, så att man föga aktade 
Bores afkylningsförsök.

Den kalla behandlingen är dessutom af så 
kort varaktighet, endast några sekunder, att 
man knappt hinner erfara någon köld, men i 
stället inträder en behaglig, värmande känsla 
efteråt. Många hör man, som tycka, att en 
kallvattenkur under vintern för t. ex. reuma
tiska och giktfulla personer är en ren galen
skap, men de, som så tycka, känna icke den 
metod, som här användes, och kunna därför ej 
ana, hvilka resultat som i dessa och andra fall 
här ernås.

För dem, som önska få en klarare inblick i 
den kneippska kurmetoden, vill jag rekommen

dera den af läkaren här, d:r Johan Bergqvist 
utgifna lilla boken: »Luft- och Solbad samt 
Kallvattenkur såsom hälsomedel», samt den af 
honom öfversatta »Kneippkuren» af d:r Th. 
Thorson.

Och nu till luftbaden. Vi kila då hastigt 
uppför trappan, där dessa af hvarje kurgäst 
mest omtyckta bad serveras. Vi komma in i 
ett stort rum med afklädningshytter längs ena 
väggen och en temperatur af 18—-20°. Utan
för detta rum är ett annat lika stort, men-en
dast hälften så varmt, och bredvid detta ligger 
»taket». Man börjar nu med att i blotta lin
net eller en simdräkt promenera omkring i det 
varma rummet vissa af läkaren föreskrifna 
minuter, till börja med endast 2—4, och först 
sedan man efter ett par dagar blifvit van här
vid, företager man en hastig vandring ut i det 
kallare rummet, där fönster och dörrar (vinter
tiden endast dörren ut till taket) stå vidöppna, 
så att luften fritt får strömma in. Sedan man 
sålunda under två à tre veckor vant sin nakna 
kropp vid dessa rätt betydande temperatur
växlingar, tillätes man slutligen att komma 
ut på det platta taket, där man omgifves af 
höga väggar men i öfrigt är ute i det fria, 
med endast himmelen öfver sig. Hela denna 
härdningsprocess går så försiktigt tillväga och 
under strängaste kontroll, att aldrig någon olä
genhet däraf uppstår, tvärtom mår man utom
ordentligt väl däraf. Själf har jag varit ute 
i sex graders köld och yrväder, utan att känna 
annat än en högst behaglig verkan däraf. Då 
temperaturen sjunker under —6°, släppes in
gen ut på taket, fastän man nog skulle vara 
hågad därför. Läkaren själf går ogeneradt ut 
i —-10°, men så har han tränat sig en längre 
tid. Särskildt angenämt är det på taket, då 
snö fallit. »Det är som att gå i gräddskum,» 
hörde jag en dag en af de luftbadande utropa, 
då hon med sina bara fötter trampade i den 
nyfallna snön, men det är helt visst mycket 
behagligare, och det blir en reaktion därefter 
af allra angenämaste art.

Man är nog färdig att se något löjligt i dessa 
slags bad, men får man vara ett par veckor 
här, så får man ögonen öppna för dessa bads 
djupa betydelse, och man ser i dem det egen
domligaste af hela kuren. »Deras verkan är,» 
— jag vill här citera dr Bergqvists egna ord -— 
»högst afsevärd, synnerligast under vintertiden. 
De öka i hög grad förbränningen i kroppen, 
höja ämnesomsättningen och bidraga kraftigt 
till af skiljandet af gifter ur blodet och väfna- 
derna. De hafva sålunda en blodförbättrande, 
härdande och hudstärkande förmåga.»

Nu till hvad som 
eljes plägar vara det 
första för hvarje kur
gäst, besöket hos lä
karen. Yi styra då 
våra steg till villa 
Medici eller, som den 
här kallas, villa Dag
mar. En ny läkar
bostad är under upp
förande, så att den 
nuvarande är blott 
tillfällig. Vi stiga 
in och mottagas, då 
vår tur kommer, af
, . , / , DOKTOR JOHAN BERGQVIST.kneippvattenkuran- 

staltens vänlige och
artige öfverläkare. Redan vid första samtalet får 
man förtroende för honom, och man känner, att 
man med största lugn kan lägga sin lekamliga väl
färd i hans händer. Hvad han bjuder, det göra 
vi, och det han förbjuder, ty han är försiktighe
ten själf, se vi aldrig åt. Här finns icke mer 
än en mening och det är, att en vänligare, 
hyggligare och skickligare läkare kunde »kneip-
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pen» aldrig fâ. Jag kan ej trognare skildra 
honom än genom att upprepa de manligt vär
diga ord, hvarmed han afslutar en förra året 
utkommen liten skrift: »Inflytandet af luft, sol 
och kallt vatten m. m.» Han säger nämligen 
där:

»Jag har pröfvat och öfvervägt, jag har bort
kastat hvad vetenskapen, den opartiskt be
dömande, ogillade eller fördömde; jag har upp
tagit det som kan försvaras och är värdt att 
behållas och jag har gjort detta endast för att 
kunna bereda min lidande nästa tröst och hjälp, 
och då jag vet med mig, att detta är driffjädern 
till mina handlingar, skall tvifvelsutan icke 
heller lönen uteblifva och målet omsider hinnas.»

Doktor Bergqvist har liksom kapten Hjert- 
ström varit i Wörishofen för att finna hot för 
ett lidande, som här hemma icke ville gifva 
med sig, och sedan han under Kneipps lär
junge och mångårige medhjälpare, dr Baum- 
garten, fullständigt satt sig in i vattenkurbe- 
handlingen därstädes, har han äfven hos dr 
Lahm ann i Dresden studerat luft- och solba
den, hvarmed han sedermera förenat det Ling- 
ska systemet och sålunda gjort den svenska 
kneippanstalten etwas lesser än den tyska mön
sterbilden. Gymnastikafdelningen ledes af 
gymnastikdirektören, re s er v un d erl ö j t n an t en N. 
Theodor Bergqvist.

Och sålunda har jag, så godt jag förmått 
och utrymmet tillåtit, sökt skildra den nya 
kneippvattenkuranstalten. Att tiden för dess 
inrättande var inne, kunna vi se af det stora 
antal kurgäster (öfver 800 inom loppet af 7 
månader), som under den korta tid företaget 
varat skyndat hit för att på naturmedicinsk 
väg uppnå, hvad apotekare och droger icke 
förmått skänka dem. Också har den stort 
tilltagna anstalten redan visat sig för liten, 
hvarför nya byggnader äro under uppförande.

I förhoppning att företaget alltjämt må gå 
framåt, och, liksom i Wörishofen, tusentals män
niskor här finna lindring och hjälp, vill jag nu 
blott gifva dig, min läsarinna, eho du än må 
vara, det välmenta rådet att, såvida du har 
några krämpor -— och hvem har ej det i vår 
tid? — komma hit och blifva dem kvitt, och 
du skall då helt säkert instämma i det entu
siastiska utrop, jag för några dagar sedan 
hörde af en kurgäst: »Jag älskar Kneippen!»

Lara.

VÄNTANSTIDER.

x.
»ÄLSKADE, ÄLSKADE, HVARFÖR TALA B 

DU EJ?»

X LSKADE, ÄLSKADE, hvarför talar du ej ? Har du 
ej sett, att din kärlek besvaras sedan länge af 

en kärlek, lika djup, lika varm och sann som den, 
du själf bjuder? Ja, bjuder, ty nog vet du, att den 
utan fråga, utan ord förts fram till henne många 
gånger, ja, hvarje gång ni träffas eller ses!

Och anser du, att du binder henne med svagare 
band nu, än om du manligt sagt henne hvad du 
kan erbjuda henne och frågat, om hon ville dela det 
och allt hvad lifvet mera kan komma att gifva?

Ty nog har du från första början märkt och med 
glädje inom dig sett, att hon är -ej endast trofast, 
utan just den trofasta kvinna, du behöfver och hela 
ditt lif längtat efter ! Tror du, att hon, fastän hon 
af förhållandena kastats ut att söka sin utkomst i 
det verkliga lifvet och således tränges med dig och 
dina bröder på arbetsmarknaden, ej längre är kvinna 
i samma mening som hennes systrar ■— lyckliga 
eller motsatsen — hvilka under samma dagar i sina 
undangömda hem med glädje läto sig hämtas till 
brud åt deras hjärtans utvalda?

Och ej vill du väl, att hon skall göra mera än 
hon redan gjort, för att visa dig, att hon emottager 
och återgäldar dina egna varma känslor? Förstår 
du ej, att hvarje bevis från hennes sida, hvari du 
upptäcker hennes genkärlek, som du gjort allt för 
att väcka, är ett offer från hennes hjärta, kanske

det tyngsta hon kan gifva? Det är en hvarje gång 
dyrt köpt seger öfver hennes stolthet, att hon i rätt
visans namn tycker sig böra visa dig, som ju från 
början frivilligt visat henne tillståndet i ditt hjärtas 
kamrar, att du vändt dig till den rätta, då du förut
satte, att hon borde äga hjärta, mod och karaktär.

Men betänk också, att om du drifver det för 
långt, vare sig af blyghet eller en falsk stolthet, 
hvilken ej vågar bjuda henne, som själf förvärfvar 
sitt bröd under jämförelsevis goda utsikter, att dela 
ditt — betänk, att hon en dag kan tro sig hafva 
misstagit sig på dina afsikter och kanhända känna 
sig manad att med sitt rika hjärta lyckliggöra en 
annan, en god och bra man, som kommit dig i för
väg och sökt vinna henne.

Detta vore då mången gång ej trolöshet, utan 
endast helt- naturligt, ty en människas lif är hvar- 
ken så långt eller så rikt, att hon har rätt att öda 
bort dess skatter. Och ett trofast hjärta har out
tömliga rikedomar — men hvad vill du denna unga 
kvinna skall vara trofast emot, hon, som intet ut- 
taladt ord har att trygga sig till, utan endast kän
ner och vet, att ni skulle göra hvarandra lyckliga, 
om du endast först hämtade hennes svar af henne 
själf. Men vakta dig väl, att andra icke komma dig 
i förväg, medan du väntar och väger! Bed henne 
åtminstone vänta med dig. Minns, att lifvet är ej 
långt — våren, den ljufliga våren är än kortare 1 
Och minns alla blommor ni plockat tillsammans, 
hvilken glädje skänkte det dig ej !

A. R.

XI.

1LTEB ÄN EN skulle kanske finna mig inkompetent 
att skrifva om dessa »väntanstider», angående 

hvilka meningsutbyte nu pågår i Idun. Nåväl, det blir 
också på ett mycket indirekt sätt jag kommer att 
orda om saken.

Jag är inte någon räknemästare och tänker ändå 
börja med en räkneuppgift. Den är emellertid helt 
enkel, ty ett ganska litet barn skulle förstå, att det 
t. ex. behöfves en dubbelt så stor penningsumma 
att möblera —■ låt oss säga 8 rum som 4, att, ju 
finare de möbler och husgeråd, som anskaffas, äro, 
dess dyrare blir det hela, och att, har man ej pen
gar, så får man antingen låna eller också — vänta. 
Huru skulle det ej förkorta dessa »väntanstider», 
om de unga tu — de måtte nu vara hemma i Stock
holm eller »Skråköping», i norr, söder, öster eller 
väster af vårt kära land — om de komme öfverens 
om att både beträffande rummens antal i det blif- 
vande, geménsamma boet och kvantiteten och kva
liteten af- möbler och bohag åtminstone något litet 
inskränka sina pretentioner.

Är det månne mannens eller kvinnans, de gam
las eller de ungas fel, att allt nu för tiden skall 
vara så luxuöst? Eller tidsandans, som det är så 
bekvämt att skylla på? Men hvad är då tidsanda 
för något? Är det icke just människorna, som lefva 
i en tidrymd eller, rättare sagdt, blandningen af 
deras allmännast och tydligast framträdande fel och 
förtjänster? Visserligen har vår tid många förtjän
ster, men dem behöfver man ej påvisa. Angeläg
nare och mera välsignelsebringande vore det för
visso, om man kunde blotta och med kraft motar
beta några af dess — tyvärr också många — lyten, 
och ett sådant är utan tvifvel detta, som förspörjes 
inom alla samhällslager: lust att lefva öfver sina 
tillgångar. Medvetet eller omedvetet hyllar man 
Hobergsgubbens sats: »ingalunda vill jag vara den 
sämste.» Och det värsta är, att högst få ha nog 
moralisk kraft att bryta sig en själfständig väg här
vidlag. »Det brukas så.» — »Så har den och den.» 
— »Så ha’ vi det där hemma.» —• »Vi måste ha’ 
det och det.» Och så måste man också mången 
gång gå där och vänta, vänta på att reda det egna 
nästet och förbittrar så lifvet för sig — alldeles 
onödigtvis. Nej, skall man någon gång känna sig 
stark och modig nog att trotsa hela världen, så skall 
det väl vara i den perioden af lifvet. De unga nu för 
tiden förefalla i allmänhet att vara mycket orädda af 
sig och emancipera sig, där det ej alls vore af nöden 
eller ens önskligt, men gäller det att bära en en
klare eller omodernare dräkt än andra, att ha min
dre gentila bjudningar än andra, eller detta, som 
jag nu närmast vill tala om, göra bosättning i min
dre skala än som brukas i ens krets — »nej, bevara 
mig, om det går an!» Och om någon skulle anmärka 
på sådant lappri, jag tror nästan, de togo det värre, 
än om man angrepe deras heder och ära, åtminsto
ne lika hårdt. När skola dock människorna lära 
sig att skilja mellan hufvudsak och bisak?

Jag kan ej hjälpa, att, då jag kommer in i ett 
nybildadt hem och ser det så fullfärdigt, ja, öfver- 
fullt med allt hvad nu hörer eller anses höra till 
det nödvändiga, ända från soffor, bord och stolar, 
buffet, piano m. m. till lampor på fot, prydnads- 
hyllor, makartsbuketter, urnor med konstgjorda 
blommor och »blombollar» eller andra grannlåter 
under taklampor o. s. v., ja, så känner jag mig icke

tillfredsställd. Hvad skola dessa människor vidare 
kunna önska sig, och om de vilja ge hvarandra en 
gåfva, hvad skola de kunna hitta på, som icke finns 
här förut? Och då man har eller helt lätt kan få 
hvad helst man önskar sig, huru bortskämd blir 
man icke i själfva verket och huru litet värderar 
man det goda man äger! Nej, det är just, då man 
länge önskat sig en sak och så slutligen får råd att 
skaffa sig den, som dess ägande tillfredsställer en.

Äro de unga, som skola förena sina öden, rika, 
ja, då är det ju icke underligt, om de sätta bo 
därefter. Dock, de rika ha ingenting att skaffa 
med »väntanstider». Det är till dem, som gå 
och vänta på att få råd att gifta sig, jag talar 
och förutsätter förstås, att de äro för förståndiga 
att taga sitt bo »på krita». Men jag manar dem så 
hjärtligt: »slån ej på för stort!» Som jag förut sagt, 
är vår tid fallen härför och svenskarna icke minst. 
Huru många bankrutter och huru mycket obestånd 
föranledas ej därigenom, att man, af lutter fåfänga, 
vill synas vara rikare än man ärl Skulle icke unga, 
kraftiga viljor, ytterligare stärkta genom makten af 
ömsesidig kärlek, kunna bryta med tidsandan?

Jag tror, att folk vid sin bosättning tar allt för 
mycken hänsyn till sällskapslifvets fordringar, men 
man borde väl ej anse detta som hufvudsaken, ty 
man gifter sig väl inte för att ha kalaser heller! 
Nej, I unga, som tillsammans gån in i lifvet, söken 
att något litet omgestalta det! Två unga, friska 
viljor här, två där, och så flere och flere alltjämt! 
Ett enkelt, men trefligt hem, öppet för edra vänner, 
litet mindre öfverflöd, än som nu är vanligt, i toa
letter, i mat och dryck, inte så många och trött
samma visiter, utan litet mera hemlif, litet mera 
stillhet och — en mycket lyckligare tillvaro! Jag 
tror ej, att någon skulle förlora på, att dessa stora 
kala8er,där man har så många rätter, att det nästan 
förefaller syndigt, då man tänker på alla som 
svälta, och där vinet »flyter i strömmar», att 
dessa stora kalaser blefve borttagna. De äro en 
plåga för värdfolket och en plåga för gästerna. Men 
huru många gånger detta än upprepas, och huru ofta 
satiren än svänger sitt gissel, så är och förblir saken 
densamma. »Man måste ju se sina vänner,» och man 
har en otroligt stor vänkrets, isynnerhet så länge 
man har råd att göra kalaser. Så blir man bjuden 
igen till alla dessa kära vänner, och lifvet blir ett 
jäktande, tröttsamt lif och man själf öfveransträngd 
till både kropp och själ. Nej, härvidlag var det 
bättre ställdt i gamla tider. Låtom oss då söka 
återgå till det gamla, vinnlägga oss om mera enkel
het i mat och dryck, klädedräkt och lefnadssätt, 
och vi skola bli friskare, gladare, lyckligare och 
bättre! Och blefve det bara en gång »coutume» att 
man skulle lefva enkelt, se — då behöfde »väntans
tider» aldrig mera bli så långa!

S—-M.

FIGURER UR SKISSROKEN AF 
RAFAEL, (förf. till »En passions

historia».)

i.

DET VAR NÄRA TIO År sedan jag fick 
syn på henne, där hon satt på en bänk 

i Humlegården. Hon var småväxt, vissnad och 
fattig. Det senare röjde sig i hennes ansikte, 
men äfven i hennes svarta dräkt, som, ehuru 
hvarken osnygg eller oordentlig, bar bristens 
tydliga skiftningar. Under hennes tunna släng
kappa framskymtade en krycka.

Jag minns ej, om det var i april eller maj, 
men marken var bar och träden knoppades. 
Med tydligt välbehag lät hon förmiddagssolen 
flöda öfver sig, ehuru ej skymten af ett leende 
syntes i hennes gråbleka ansikte. Jag tyckte 
mig aldrig ha sett något så sorgset, och det 
föreföll mig vara fattigdomens lidande, som 
tagit sitt mest patetiska uttryck i den dystra 
lilla skepnaden. Det låg dock intet stötande 
i det utprägladt bittra, som framtonade ur 
denna sorgbundenhet, och den pathos, som 
fanns däri, förenades på ett egendomligt sätt 
med något okonstladt och behärskadt, hvilket 
gaf en förnäm prägel åt detta proletariatets 
offer. Oemotståndligt lockad att iakttaga henne, 
gick jag fram och åter på sandgången ett stycke 
från, där hon satt djupt försjunken i sina tankar. 
Och på detta vis kom jag helt oväntadt att få 
en djupare inblick i hennes väsen.
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dens kronor, hennes röst höjdes pä nytt, till
talande mannen.

C. Nilsson foto.

BORGS KNEIPPVATTENKUR ANSTALT : UTSIKT FRAN PARKEN.

En välburgen arbetarfamilj kom och slog 
sig ned på samma bänk som hon. Mannen, 
halft iklädd helgdagsdräkt, var ståtlig, röd- 
blommig och bar ljust helskägg, som böljade 
ned på hans bröst. Ehuru han höll fridag, 
märkte man, att det var en ordentlig karl. 
Han upptog ur fickan »Socialdemokraten», hvil- 
ken han med tankfullt rynkade ögonbryn för
djupade sig uti. Den välklädda hustrun fram
tog en stickning, barnet slumrade friskt till ut
seendet i sin korgvagn under ett färgrikt täcke.

Den lilla mörka tycktes knappt ha märkt 
dem, ehuru hon skyggt drog sig mer ihop i 
sitt hörn.

Då nalkades från motsatta sidan af gången, 
där jag höll mig, en stackars usling i smut
siga, slitna kläder, och de nakna, tydligt ömma 
fotterna stuckna i ett par träskor. Han hade 
ett ansvälldt ansikte och rödfnasig hy och ett 
par utstående, glasartadt stirrande ögon ; hans 
min var mycket godsint, men vittnade om klent 
förstånd; när han kom fram, fylldes luften af 
spritånga. Menlöst leende stannade han fram
för den välställde arbetaren, räckande honom 
några skrifter, som‘han bar under armen och 
med sluddrigt målföre bad att få sälja.

Den tilltalade såg upp, fortfarande med ryn
kade ögonbryn, tog en af skrifterna, genom
ögnade den, fällde tidningen, gjorde en talar- 
gest och sade i orerande ton :

»Hör nu, har ni själf läst de här skrifterna?»
Den tilltalade smålog förläget, pekade fum

ligt på sina ögon och förklarade på sitt otyd
liga språk, att han var nästan blind.

»Nå,» fortfor den mer lyckligt lottade i 
samma ton som nyss, »ni vet kanske ändå, 
att det är andliga skrifter ni säljer?»

Säljaren mumlade ett otydligt medgifvande.
»Och,» fortfor den obeveklige, »i så fall 

frågar jag er, om ni själf tror på hvad ni sö
ker prångla ut?»

Den sjuke, fattige mannens förlägenhet hade 
nu nått sin höjdpunkt; han blef ännu rödare 
i ansiktet, log ännu menlösare och trampade 
oroligt fram och åter på sina ömma fötter, 
oviss om, hur han skulle svara för att finna 
en köpare i denne man, som tydligen hade 
pengar i fickan.

Jag hade emellertid sett, hur den lilla svart

klädda kvinnan uppmärksamt följt scenen, re
sande sig allt högre ur sin hopsjunkna ställ
ning, likt en mörk insekt, hvilken bereder sig 
att visa gadden.

»Hör de,» inföll hon nu, vänd till examina- 
torn, och därvid upptäckte jag genast, att hon 
var danska, »hvarfor holder de disse lange tale 
til denne mand? De hör och seer ju, han er 
næsten blind og ikke kan læse.»

Orden föllo lågmäldt, utan minsta grälton, 
så vänligt uttalades de, men verkade skarpt 
som knifhugg.

»Hvis de vil kiöbe hans skrifter, gör det,» 
fortsatte hon; »hvis ikke, lad ham gaal» »Og,» 
fortfor hon, utan att i den stackars mannens 
närvaro kunna försvara honom med, att hans 
förstånd var för klent att kunna döma, »de 
kan da see, at han er et ulykkeligt menneske.»

Aldrig skall jag glömma det uttryck, hvar
med hon uttalade de sista orden. Däri skälfde 
ännu en ädel harm, men så mycket mer ett 
uttryck af oändligt djupt medlidande med alla 
dem som ledo, och däri darrade all hopspard 
sorg öfver hennes eget lifsöde.

Arbetaren rodnade, 
strök sitt skägg, sökte 
tala på nytt, men kom 
till sin heder af sig.
Behållande ett litet blad 
tog han ur fickan upp 
en tjugufemöring, som 
han med ett höfligt 
»var så god», räckte 
den halfblinde. Jag 
fann nu lämpligt att 
inskrida och i min tur 
göra ett uppköp, medan 
den stackars mannen i 
en ström af obegripliga 
ord talade om sin ögon
sjukdom. Jag gaf ho
nom äfven en adress, 
som jag tänkte kunde 
lända honom till nytta.

Hans lilla advokat 
hade mjukt sjunkit ihop 
igen i sitt hörn, hvar-
ifrån plötsligt, mildt C. Nilsson foto.

»I dag har de fundet gode mennesker paa 
deres vei,» sade hon förmanande. »Maaske 
skal de en anden dag finde fiere. Gaa nu.»

Mannen lydde henne och gick vidare på 
sina osäkra fötter, småleende och halfgråtande. 
Tveksam stod jag ännu kvar. Jag förstod, att 
den lilla kvinnan ej hade en skärf i fickan, 
annars hade hon gett den åt den olycklige. 
En skärf bjöd man emellertid ej denna kvinna, 
som i hela sitt anspråkslösa uppträdande omed
vetet hade något af en drottnings majestät. 
Själf på mitt sätt medellös, ansåg jag det nä
stan som ett brott att förespegla henne några 
förhoppningar, som måhända genom att visa 
sig bedrägliga blott skulle öka det bittra i 
hennes lifserfarenhet. Hon hade nu återtagit 
sin allra oåtkomligaste min, och jag gick tyst 
min väg.

Men oupphörligt kom hon de följande da- 
garne i mina tankar, hennes »ulykkeligt men
neske» tonade i mina öron som ekot af half va 
mänsklighetens oerhörda ve, och jag ångrade 
halft, att jag ej närmat mig henne.

Men redan två dagar därefter såg jag henne 
på nytt. Det var en regnig afton i skymnin
gen. Jag kom ned för Sturegatan, då jag nära 
Esplanaden såg den lilla kvinnan, halft sprin
gande, halft hoppande med kryckan under ar
men komma gatan uppför med den tunna 
slängkappan flaxande som en läderlappsvinge 
kring henne. Hon flydde, förföljd af en tra
sig flicka i slynåren, som, springande efter 
henne, räckte henne en bukett ur sin blom
sterkorg. Hon rynkade sitt lilla ansikte i vrede, 
hon utstötte afvisande ord och slog till sist 
omkring sig med kryckan, men hon såg lika 
klok ut, som då jag förra gången såg henne. 
Slutligen blef hon befriad från sin plågoande, 
som i sin dåliga dräkt dock såg bättre närd 
ut än hon.

Häpen vid denna syn lät jag denna gång, 
grymt besviken, utan tvekan husen bortskymma 
henne för mina blickar.

Men efteråt förstod jag henne bättre. An
tingen hade hon ej en enda slant i fickan, 
och detta gjorde henne förtviflad. Hon ville 
ur sin åsyn jaga detta fattigdomens barn, som 
hon intet hade att ge. Eller ock hade hon 
sparat en skärf till sitt fattiga aftonmål, som 
hennes medlidande med andra kanske ofta 
nog bedragit henne på efter en svältdag, och 
med kryckan värjde hon sig själf mot sin egen 
medkänsla. Och kanske fann hon ödet håna 
henne i gestalten af denna blomsterflicka-, som

som ett lätt sus i trä- BORGS kneippvattenkuranstalt: läsrummet.
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mot pengar bjöd henne lifvets färgrika, dof
tande blomma.

Ångrande mig på nytt, såg jag henne aldrig 
åter. Jag hoppas hon funnit den allt tröstande 
hvilan. Kunde jag hitta hennes graf, skulle 
jag gå dit en skymningsstund i regn och blåst; 
ej för att håna hennes hviloplats med blom
mor, men för att med hennes bild för ögonen 
en stund gråta bittert öfver alla dem, som 
lida djupt och oförskyldt.

EN HÄDANGÅNGEN FOSTERLANDS
VÄN.

IDEN HÖGA ÅLDERN af nära 86 är afled i Stock
holm på påskaftonen den under sin krafts dagar 
mycket kände och mycket verksamme kulturforska

ren och tecknaren Nils Månsson Mandelgren. Han 
föddes den 17 juli 1813 i trakten af Helsingborg 
och var son af en fattig sockenskomakare. Efter 
en hård barndom kom han upp till Stockholm vid 
20 års ålder för att bli artist. Det var då han an
tog namnet Mandelgren. I fem år studerade han nu 
vid konstakademien och gaf samtidigt undervisning 
i teckning, men begaf sig 1838 utrikes, hufvudsak- 
ligen till fots, fattig som han var. Han genomvan
drade nu under några år större delen af Europa 
och återvände sedan till Stockholm, där han verk
ade som tafvelrestauratör och lärare i perspektiv
ritning.

Det var likväl på helt andra områden hans mest 
betydande verksamhet infaller. Han hyste en brin
nande kärlek till fornkunskap och fornminnen, och 
att afteckna dylika och sprida kunskap om dem blef 
en af hans lifsuppgifter. Han skydde inga mödor 
och afskräcktes af inga svårigheter. Liksom förr i

utlandet vandrade han 
nu i Sverige från land
skap till landskap, out
tröttligt aftecknande 
konstslöjdsföremål från 
gamla tider.

Då han ej kunde ut- 
gifva sina teckningar 
hemma, reste han till 
Paris och fick ett under
stöd af franska regerin
gen till det kulturhisto
riska verkets utgifvande. 
I 6 år arbetade han i 
Paris på att själf lito- 
grafera sina hundratals 
teckningar, och när sam
lingen utkom 1863 rönte 
den mycken uppmärk

samhet i kulturlanden. — Redan före sin parisertid 
hade Mandelgren hemma gjort sig känd som en out
tröttlig initiativens man. Hans idé var den första 
slöjdskolan för handtverkslärlingar, ur hvilken sedan 
Tekniska skolan vuxit fram. Svenska slöjdföreningens 
stiftande år 1844 var ock till största delen hans verk. 
Han gaf dessutom impulsen till den första in
dustri- och slöjdutställningen, var en af stiftarne 
till Svenska fornminnesföreningen och blef Konst

N. M. MANDELGREN.

närsgillets upphofsman, ett gille, som på sin tid 
spelade en ganska betydande roll i konstlifvet i 
Sverige, och som hade till mål att upplifva en na
tionell diktning och konst. Också i stiftandet af 
Artisternas och litteratörernas pensionsförening hade 
Mandelgren sin stora andel.

Efter återkomsten från Paris utarbetade han sitt 
stora verk »Atlas till Sveriges odlingshistoria», vid 
pass 3,200 planscher, af hvilka dock endast en del 
utkommit. Då han insåg omöjligheten att själf be
kosta tryckningen af samlingarna, förordnade han, 
att alla dessa samlingar skulle öfverlämnas till Lunds 
universitet för att genom dess försorg framdeles i 
tryck utgifvas. Samtidigt aflämnade han för ända
målet en fond, hvilken nu genom räntor samt åter
stoden af boets behållning torde komma att uppgå 
till något öfver 30,000 kr. Och detta betydliga be
lopp förskrifver sig från den i sig själf alldeles obe
medlade mannen.

Om somrarna styrde Mandelgren ännu på gamla 
dagar kosan ut kring Sveriges bygder, men de sista 
åren har han i sjukhemmet vid Ersta tillbragt en 
lugn och bekymmerfri ålderdom.

Till den outtröttlige och oegennyttige vägbryta- 
ren i den fosterländska odlingens tjänst stå samtid 
som eftervärld i varm tacksamhetsskuld.

QVENSKA TEATERN uppför i dessa dagar för 
första gången ett sceniskt verk af mer än van

lig konstnärlig betydelse: »Väfvarne» (Die Weber)
af Gerhart Hauptmann.

Vi skola senare åter
komma till själfva dra
mat och dess utföran
de; nu vilja vi såsom 
prolog nämna ett par 
ord om författaren, i 
det vi samtidigt medde
la våra läsarinnor hans 
porträtt.

Som bekant existe
rar sedan länge en mo
dern och lifskraftig dra
matisk litteratur i Tysk
land, ehuru vi endast 
undantagsvis fått lära 
känna densamma genom 
namnen Sudermann och 
Halbe. Gerhart Llaupt- 

mann, den yppersta bland de samtida tyska dik- 
tarne, har däremot, märkligt nog, varit tämligen 
okänd för vår publik, tills Aug. Lindberg under 
våren 1896 uppförde hans sällsamma drömdikt »Han
nele» å dåvarande k. operan.

£Men ej ens då kan man säga, att Hauptmann 
bröt sig igenom hos oss, ehuru jordmånen borde 
varit någorlunda beredd, alldenstund två andra af 
vår sceniska konsts bästa krafter, fru Håkansson 
och herr Svennberg, redan ett par månader tidigare 
vid ett tillfälligt gästspel å en af våra sekundteat
rar kreerat hufvudrollerna i hans skådespel »Ein
same Menschen».

\

GERHART HAUPTMANN.

Det kan emellertid fastslås, att Hauptmann som 
dramatisk skald är den djupast anlagde, den fan
tasirikaste, den af inspirationens eld mest genom
trängde bland det nya Tysklands diktare.

Kanske är det just däri vi ha att söka orsaken 
till, att vår publik ännu ej kunnat fullt uppskatta 
honom. Hos oss behöfver den stora sceniska kon
sten ibland god tid på sig, innan den kan intressera 
och värma, därför att den lilla konsten merendels 
värmer oss för länge.

Hauptmanns första skådespel »Vor Sonnenauf
gang», gjorde med ens sin författares namn upp- 
märksammadt i Tyskland. Det var en skildring af 
rikedomens och maktens brutalitet, skrifven med 
ungdomlig inspiration och skärpa. Därefter följde 
»Einsame Menschen», »Das Eriedensfest», »College 
Crampton», »Die Weber», »Hannele» och »Fuhr
mann Henschel», af hvilka den sistnämnda nyligen 
gifvits i Göteborg. Därtill kommer ett versifieradt 
sagodrama »Die versunkene Glocke'».

Det är en rik produktion detta, hvari samtidens 
stora rörelser och idéer afspeglas som himlens gli
dande moln spegla sig i hafvet, och hvari själslif 
veta djupaste konflikter stå tecknade med skaldens 
eldskrift.

Påverkningar af såväl Ibsen som Tobtoj kunna 
nog spåras här och hvar i Hauptmanns verk; men 
hans originalitet såsom diktare, den där ser med 
egna ögon och känner med eget hjärta, är ej dess 
mindre oomtvistlig.

Uppförandet af »Väfvarne» torde gifva vår pu
blik bekräftelse på detta omdöme.

psgg

"WASATEATERN. I »Frihetsbröderna», hvilka fort- 
' farande hvarje afton för fullt hus »traska» om

kring på direktör Ranfts populära operettscen, alter
nera nu i trion Strömberg—Grünberg—Bergs roller hr 
Ringvall samt fröknarna Frisch och Berentz. F. d. mar
kisen i »Geishan» gör af röfverhöfdingens förtrogne en 
figur, inför hvilkens 
saftiga komik och 
bofaktiga fysionomi 
man får mången 
hjärtlig skrattstund, 
och fröken Frischs 
»Fiorella» är myc
ket intagande. Som 
den unge bondgos
sen Fragoletto visar 
fröken Inga Be
rentz —- den unga 
norska sångerskan, 
hvilken som bekant 
med framgång de
buterade här i hö
stas — ännu en 
gång, att hon är ett 
värdefullt förvärf åt 
operettscenen och 
hennes utförande af 
rollen väckte publi
kens varma bifall.
Vi meddela här bred
vid den käcka bil
den af fröken Be- 
rentzs som Frago
letto, den oförfärade 
unge älskaren, som 
ej ens ryggar till- A Blomberg foto. 
baka för de röfva-
res yrke och bun- inga berentz som fragoletto.
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kalag för att vinna höfdingens dotter, sitt hjärtas 
utkorade.
TTRAMATISKA TEATERNS senaste première var 

samtidig med detta nummers pressläggning, 
och vi måste därför fatta oss kort. Långa och 
många fraser kräfvas ej heller för att fastslå den 
framgång Frans Hedbergs nya skådespel gjorde hos 
publiken.

Vi vilja icke inlåta oss på någon resumé, och 
hela dess romanfabel af en modern high life- och 
banksvindelshistoria ligger klart uttryckt redan i 
dess titel: »Oegentligheter». Dess värde och äkt
het rymmes i den träffsäkra teckningen af ett par 
andra-plansligurer. Få ord därför åt de ogynnsamt 
lottade företrädarne af »hufvudrollerna» : hr Skån- 
berg som den redan på programmet tillspillogifne 
bankdirektören, fru Lindberg som hans ty åtföljan
de äkta hälft, hr Hanson och fröken Widell som det 
unga, lindrigt medbrottsliga paret, som — till en 
tidsenlig moralens tillämpning — dock till sistone 
>få hvarandra». De gjorde sannerligen sitt bästa, 
och det är aktningsvärdt. Men en kraftig honnör 
för de äkta Hedbergs-figurerna: gamle konsuln — 
hr Bœclcstrôm, hushållerskan — fröken Åhlander och

rådman Brehm — hr Ilamrin. 
naste, och kvällen bief deras.

De gjorde sitt san-

UR NOTISBOKEV

Hylin & C
FABRIKSAKTIEBOLAC

OS

KONGL. HOFLEVERANTÖR.

nEORG BRANDES OM ELLEN KEY. Om Ellen 
^ Keys bok Tankebilder har Georg Brandes skrif- 
vit en briljant och sympatisk artikel i Köpenhamns- 
tidningen Politiken. Recensionen har svällt ut till 
en med mästerhand gjord litterär essay, inneslutande 
en värdesättning och precisering af Ellen Keys be
tydelse inom den nutida svenska litteraturen och 
kulturen, där Brandes tilldelar henne en ledande och 
samlande ställning. >Vi sakna i Danmark» — skrif- 
ver han — »en kvinna som Ellen Key med så vidt- 
skådande humanitet och en så djupgående kultur. 
Skönast och kvinnligast är måhända hennes entusi
asm. Ingen tjuguåring äger en friskare begåfning, 
och den ger henne mod att tänka igenom tanken

\ UTSTÄLLNINOSTVÅLAR:
i Viol, Hyacinthe, Heliotrope, Syrën m.

I THEA-ROS-PARFYM M. fl.
1 prisbelönta vid i8gy års utställning med
i GULDMEDALJ

FL. :

z Försäljcs i våra butiker =
E 8 T^egrering-sg-atan — ~XTeeterlånggatan 10. \
z A. T. 64 69. A. T. 24 97. E
E samt hos alla finare par fy mhandlare i riket. \
......................................... ... ■ 1 ■ ■ 1 ■ ■ ■ 1 ■ 1 ■ 1 ■ 11 ■ 1 ■ ■ ■ ■ ■ ■ 1 ■ 11 ■ ■ 1111111 ■ 111, ■ 11,11,117
till slut och det ännu sällsyntare modet att uttala 
sin öfvertygelse, ett mod, som kommer de flesta 
manliga författare på skam. Vi ha ingen entusiast 
som hon i vårt andliga lif i Danmark.»

ti, jf. jr.

RennebergSidcii
— endast äkta, när det införskrifves direkt 

från mina fabriker —
Hofjuvelerare

sy
v, 1 Jakobstorg

STOCKHOLM.

Eleganta visitkort
å

Iduns Kungl. Hofboktryckeri 

12 Stora Vattugatan 12.

K®P 47« 
J|aii de

(glogne

Xurs i

Sjukgymnastik 
och Massage

gifves af medicine kandidat A. Kjell
berg-, legit, sjukgymn. Prospekt på begä
ran. Adress: Stockholm, Mästersamuelsg. 
54. Allm. tel. 667. (S. T. A. 58291)

svart, hvitt och kulört från 65 öre till kr. 16: 45 pr meter — slät, 
randig, rutig, fasonerad, damast m. m. (cirka 240 olika kvalitéer och 
2,000 olika färger, mönster m. m.).
Siden-Damast .............  fr 90 öre-16,45 I Bal-Siden...........  fr. 65 öre—1645
Siden Basttyger pr robe » kr. 1 2,30—58,80 I Siden-Grenadin... » 90 öre— 8,65
Siden-Foulard, tryckt, » 85 öre— 3,85 Siden-Bengalin... » kr. 1,75—8,35
pr mtr. Siden=Armûres, Monopols, Cristalliques, Moire antique, 
Duchesse, Princesse, Moscovite, Marceliines, siden till täcken och 
flaggor m. m. Porto= och tullfritt till hemmet. Profver och kata
log omgående. Dubbelt porto till Schweiz.

G. Hennebergs Siden-Fabrik, Zürich.
(K. & K. Hofleverantör.)

Kurs i Sjukgymnastik 
och Massage

från 15 Okt. 1898 till Moj 1899. 
Upplysningar och prospekt erhållas genom
Doktor O. Wide, Stockholm.

■(G 79383)

Moderna Paletåtyger.Iernst heurlin.Moderna Promenaddräktstyger för Damer.

Klädeshandlare, 
Norrbro.

Tandläkare TOM

C. E. Lagerström 
Stockholm

Frej amagasinet
Sybehörs- och Modeaffär. 

Specialitet : 
Ctarneringsartifflar 

till klädningar o. kappor.

SËAVDE.Ç9SS

(blå och gul etikett) 
Den är den

äkta, 
starkaste, 

varaktigaste, 
mest

uppfriskande
och

stärkande.
Begär alltid märket 4711 och refusera 

imitationer.

Landtmanna-& Kredit
kassan

N:r 1 Mynttornet
Depositionsränta____
Sparkasseränta______

A h varje sparkassebok

Stockholm.
------------- 5 %
------------- 5 %
kan lyftas intill

1,000 kr. i månaden utan uppsägning.

Sparkassa 5% proc.
Aktiebolaget

Stockholms Privat-Assistans.
Bank- & Hufvudkontor 

16 Regeringsgatan 16.

von HALL.
— 1 5 Stureplan 1 5. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 5848.

Väfskola i Örebro. 9rai?dli.g
u’ dervismng i

----- — • uppsättning
af alla för ett hem lämpliga väfnader i van
lig väfstol från 4 till 10 skaft, skånska all- 
mogeväfnader, damast m. m.

Nina v. Engeström.

tFôï,6cc$iXstYicÿ6mcc$iïte&o£cLOÿeb

hfiandia
cftocfUxotm

^Cn.^mrDß.oii.to'fc ; Mynttorget 7

€u$taf Picbls Bryggerî-ü.-B.
3 jR Stocftbolm 66 Götgatan 66 Stocftbolm

reéommenberar etna ftffWrßntngar af:

Cager-01, Eagerdricka
Pil$«eM)l, T$Källare=DricKa

eamf eåeom epectaftfef :
Pilsner-Dricka

Allm. telef. 36 56. Rikstel. 18.

B
oo <CO Oo 03 O

il

Försäljes uti alla välsorterade 
parfymerier.

Generalagent i Sverige för Parfumerie 
4711, Köln:

Emil Boström, Norilandsgamn 29,
STOCKHOLM.

Om NI 
uteslutande 

använder af den äkta 
Segerl inds-Blanksvärtan, 

(märket Elefanten i stöttar) 
skall Ni tinna, att skodonen 

hålla mycket iängre hela. 
G. A. SEGERLIND. 

Halmstad.

CHAMPAGNE
DELLEVEAU FRÈRES &C°

(VIN CHOISI POUR LES GOURMETS)

Agentur för Skandinavien, Finland o. Ryss- 
o land hos And. Ryherg, Stockholm. 

Lådor à 12/i fl. exp. äfven till privatpersoner.

Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm, Fredsgatan 24.

(Fonder kr 4,315,000)
Deposition ......  5
Kapitalräkning ..................  5
Sparkas seräkning ........... 5
Upp- & Afskrifning  3

Zanderska helpensionen för flickor
å egendomen Ström (25 m. väg från Saltskogs station, nära Södertelje), belägen vid en 
vik af Östersjön, mellan barrskogsklädda höjder i en för sitt hälsosamma klimat känd 
naturskön trakt. Undervisning i vanliga skolämnen, handarbete, säng och musik. Tal- 
öfning i främmande språk för infödda lärarinnor, som bo i skolan. Nybörjare emottagas. 
Kontirmationsundervisning meddelas. Höstterminen börjar den 5 sept 1899. Prospekter 
sändas och anmälningar af nya elever emottagas af

(G. 79472) HELENA HALLSTRÖM, Ström, Saltskog.

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till ylletvätt och 
Oleintvål till linnetvätt användes lämpli- 

-----------------------------:=:: gast sålunda :
»Vs hg- tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes under om- 

röring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 å 38 grader.»

Finnas hos de flesta speeerihandlare samt i mina butiker.
Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

N:r 19 Stora Nygatan. - N:r 29 S:t Paulsgatan.

Friestedts Foderbenmjöl (Guldmedalj) Sälj es genom Hrr 
Apotekare och Handlande.
A. W. FRIESTEDT, Stockholm

^ MUSIK-INSTRUMENT
af alla slag köpas fördelaktigast hos

Bengt Dahlgrens JLktiebolag,
Arsenalsgatan 1, Stockholm.

Nyutkommen priskurant för 1899, med färglagda -planscher, er- 
hålles konstnadsfritt på begäran.

Smedman den äldres
HANDELSSKOLA

Stockholm. Stortorget 16. Allm. tel. 21 77.
Nya elever mottagas alla tider på året. Anmälningstid 9 —Val och
Undervisning i alla ä kontor förekommande ämnen och språk. 
Dugliga biträden erhållas från skolan.
Revisioner och bokföringar utföras.
Obs I A bref anhålles om fullständig adress.

h 7-

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:ma maskinkrossad Anthraeit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Allm. tel. 22 88. Kontor: 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427 
Allm. tel. 6019. Försäljning: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 20.
Allm. tel. 6198. Filial: 1 Barmmätaregatan 1. Rikstelefon 2012.
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(Kneippvattenkuranstalten 
å Borg.)

Öfverläkare: D:r Johan Bergqvist,

De sjukdomar, som visat 
sig mest lämpliga för behand
ling enligt här använda meto
der äro : neurasteni och ner
vositet, bleksot, blod fattigdom, 
influensasviter, muskel- o. 
ledgångsreumatism, gikt, ägg- 
hvite- och socker-sjuka, 
astma, skroffler, hjärt- och 
njursjukdomar, katarrer i stru
pe, mage, tarmar o.s.v.,härd- 
ningskurer.

Billigt. Begär prospekt.

fJorrtelje Hafsbadanstali
Saison: 10 Juni—1 September.

Vidtberömda gyttjemassage- och tallbarrsbad samt öfriga brukliga badfor- 
mer. Vacker natur med vidsträckta promenader. Sunda bostäder med landtligt läge. 
God restaurant; billiga levnadskostnader. Segelbåtar och ridhästar. Ypperligt musikkapell 
från d. 19 juni. Läkarevården bestrides af Doktor A. Brandt. Beställningar af rum och 
badtimmar expedieras af Kamrer J. Z Dumky, som pä begäran kostnadsfritt sänder 
prospekt. Ansökan om fria bad och penningebidrag bör insändas till Styrelsen före 15 
Maj, åtföljd af läkarebetyg samt ålders- och medellöshetsintyg.

(S. T. A. 58481) STYRELSEN.

Lannaskede
Brunns- oolx Badanstalt

Högt och vackert läge i skogrik trakt å det Småländska höglandet. Öppen 1 Juni 
—1 September. Läkare D:r Olof Sundeil, Hvetlanda. Begär prospekt från Kamrerare- 
kontoret, adr. Lannaskedebrunn. (G. 79158)

RAGUNDA Vattenkuranstalto
C och hälsokälla

rekommenderas.
Begär program genom Kamreraren K. O. ERIKSSON, Ragunda. (G. 79489)

Båstads Hafsbads-
och

Kuranstalt,
en af västkustens naturskönaste badorter

(säsong : 1 Juni—30 September),
erbjuder genom sin bärliga natur, sitt sunda läge, sin goda, stärkande luft (hafs- skogs- 
och bergsluft) och sina vackra omgifningar en särdeles angenäm sommarvistelseort. —
Utmärkta hafsbad, dito varmbad i alla nutidens vanliga badformer i tidsenlifrt hadhim _
Läkare: D:r A CHRISTER-NILSSON. - Gymnastik och massage: Gymnastfkdlrektör 
med kvinnligt bitrade. Gcd och billig restauration och rymlig societetslokal å det natur
skönt belägna Pershög Tillfälle till segling, bergvandrinear, strandpromenader och ut
flykter. Rikstelefon. Prospekter erballas pa begäran. Beställningar af rum genom Bad- 
kamrer H. Englund, adr. Bâstad. (S. T. A H. 3145) STYRELSEN

ton
Billigaste förstklassiga kurort i Sverige.

Säsong 1 Juni-början af Sept. Läkare: Docenten i praktisk medicin vid Lunds uni
versitet med d:r Karl Fetrén. Specialitet: Nervsjukdomar. Synnerligen torrt och 
halsosamt klimat. Vidsträckt härlig barrskog. Utmärkt vackert läge invid Nybro köping 
Mycket bekvama kommunikationer. Blott en timmes järnvägsresa från Kalmar Direkt 
förbindelse med stambanan. Modern, fullständigt utrustad badanstalt (källvatten- 
kur, gyttja, tallbarr, nauheimerbad). Starka järnvatten. Vackraste promenader 
Restaurationen, erkändt utmärkt, innehafves äfven i är af fröken Ida Nordström 
Alla priser synnerligen billiga. Rum förhyras lämpligast genom Kamrerarekontoret. Nv- 
anlagda villor att hyra. Program sändes på begäran.

îuïseboda Brunns- och Badanstalt
Saison 1 juni—1 september.

w™<-SVHi?e?- bi,IliIastS fullständiga kurort. I skogrik och naturskön trakt, BOO fot öfver 
™ „„.V 5 ’V?1) Godt khmat> lämplig mot katarrh i svalget och andningsvägarna 
Jarnvattnet enligt analys bland de bästa i riket. Utmärkta gyttjeUad, Kraftiga 

^fharrsbad. Billiga badpriser. Nybyggd restauration. Pris föi 
ShTŸJ;® Pr da«- Lakare: Docenten i praktisk medicin vid Lunds univer- 

Sv Otam Goda bostader till billiga priser genom Brunnskamreraren
Olsson, Kyrkhult, Blekinge. Rikstelefon. Begar prospekt. (G. A. M. 45471)

Köp alltid radiatorsmör!
41 /4141 Drottning-g. 41

Äseptin, Aseptol, 
Äzymol, Dentolin, Gahnelit, 

Salubrin, Stomatol, Vademecum,
Parfymerier m. m. hos

C. F. DUFVÂ
\ “=4:1 IDrottaingg.

(Etablerad 1849.) 41

SF Barnkläder ^
för alla åldrar till billigaste pris.

24 Västerlånggalaii, 1 tr.
Tei. 2362. Nancy Ceäerberg.

en för sin prisbillighet, sitt höga närings
värde och det bekväma tillagningssättet af 
alla husmödrar - omtyckt konserv. Säljes 
hos hrr Konserv- och Delikatesshandlande.

Aktiebolaget
Sveriges Förenade Konservfabriker,

Göteborg.
Kontrollant: Stadskemisten D:r J. E. Alén.

Bolagets ombud i Stockholm:
NILS BURMAN, 14 Mästersamuelsgatan.

V
to*

Nis

sens
världs

berömda
Inreg. varum. Inreg. varum.

Bröstkarameller
för hosta, förkylning, inflammation

luftröret, kittling i strupen etc.
Försälj es hos alla välsorterade Specerihand- 

lande i riket samt i parti hos

Aktieb. Nissens Manufacturing
Mästersamuelsgatan 65,

Stockholm.

Qrebro Kex
Bäst! * Billigast!

Säljes hos herrar Speceri-, Delikatess' 
och Kaffehandlande.

köp -m

Godt Santos-Kaffe
50 à 60 öre pr kg.

Fin-fint Santos af nya skörden, myc
ket godt ......  à 0: 70, 0: 75 o. 0: 85 pr kg.

Extra l:ma D:0 högsta kvalité, med
lin arom och full styrka ......  0: 90 pr kg.

Prima Camplnos ................  1: 00 » .
Finaste PLANTAGE-KAFFE, kraftigt

och välsmakande.............. 1: 05 pr kg.
Utsökt god PORTORICOART 1:10 . . 
Extra l:ma COSTA RICA ... 1:12 » . 
Fin-fin ljus Java, mycket godt 1:15 ■> * 
Extra l:ma GUATEMALA, särdeles 

omtyckt ..................... ........  1: 20 » »
Finare kaffesorter till högre priser 

finnas äfven â lager.
Allt pr säck om cirka 60 kg. samt 5 öres 

högre pris då minst 10 kg. köpas. — Allt 
Kafle lever, fraktfritt vid närmaste 
järnvägsstation vid köp af hel säck.

Sändes till landsorten mot efterkraf eller 
förut insänd remissa. Prof af samtliga sor
terna erhålles franco mot insändande af 20 
öre i frimärken.

Ingen bör försumma att profva 
dessa verkligt goda och billiga Kaffe
sorter, hvilka ej äro att förväxla 
med de som af andra firmor utbju
das under samma namn. 
Telegrafadress: K. W. KARLBERG.

Karlbergius. 33 Döbelnsgatan 33. 
Allm. t. 7627. Riks 3644. Stockholm.

OBS. Fullt profenl. vara Redbar be- 
handl. Ferm exp. Skynda rekvirera

Högstedt & C;o
32 Regeringsgatan 32

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

FÖRVARINGSFACK
uthyras af

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalse-atan 8.

I För Våren 11
to Med erfarenhet från föregående säsonger anhålles to 

vördsamt att sa tidigt som möjligt erhalla eventuella |>A 
beställningar å

^ Järnsängar ocli Sängkläder,
afsedda för våren, på det att samma må i tid kunna 

Y) expedieras. Färdiga beställningar magasineras omsorgs=
fullt hos mig för att sedan på bestämd tid afsändas. to

I K. M. LUNDBERGS
H STUREPLÄN. -—«k ^

Den I Maj utlottas 540,000 kronor, däraf vinster å

50,000, 10,000, 5,000, 1,000, 500, 100, 
50 och 20 Kronor.

Pris för lottsedel 10 kr., till landsorten mot insänd likvid 
vid hvarje rekvisition å!följd af 40 öre (till rek. porto och 
dragnings! ista).

[Jordiska JVIuseets kotteri,
Fredsgatan 52, öppet 10 f. m.—8 e. m.

(G. 79244)

Oaktadt kafle nu är billigt,
sä bör ni dock betänka att det är mycket skadligt att dricka det enbart, synner
ligast de billigaste sorterna, hvarför det är nödvändigt att till vanligt kaffe blanda 
en hälsosom kaffetillsättning för att undvika kaffeförgiftning, och det är af pro
fessorer och läkare erkändt att Stockholms Kaffe-Aktiebolags lutubikaffe 
blandadt till kaffe gifver den hälsosammaste, billigaste och mest välsmakande 
kaffedryck. Detta intubikaffe säljes i hvarje välordnad speceri- och diversehandel 
i paketer à 25 och à 10 öre, men bör man akta sig för alla värdelösa efterap- 
ningar, som gå under namn af äkta, prima eller andra benämningar, hvarför man 
bör efterse att å hvarje paket är tryckt firmans namn, Stockholms Kaffe-Ak
tiebolag, samt dess fabriksmärke med ordet »Patent», ty endast dessa äro verk
ligt äkta och garanterade att innehålla ett hälsosamt och godt fabrikat.

Via postlinien SÄSSNITZ-TRELLEBORG
förmedlas den snabbaste förbindelsen till kontinenten medelst de stora, elegant och be
kvämt inredda hjulångarne Svea och Germania samt propellerångarne Hex och 
Imperator. OBS. 1 Endast en tullbehandling! Vidare genom von Essen & Frick, Malmö, 
Kontinentkontoret, Trelleborg, och Stockholms Resebureau, Stockholm, genom hvilken se
nare biljetter för resor öfver hela världen tillhandahållas. Svenska rundresebiljetter ut
lämnas genast utan tillägg af provision.
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HUSQVARNA
Velocipeder.
Bästa svenska material. — i* 

^ft^_Omsorgsfullaste arbete.
Försäljning genom HUSQVARNA DEPOTER samt genom de 

flesta större järnhandlare i Skandinavien och Finland.
Priskurant gratis och franko. ■ --------- -------------------
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Lape (Nya) Lärarinneseminarium.
Kursen 1- à 2 årig, beroende på elevens kunskaper och mogenhet. De, som genom

gått högre flickskola, behöfva ej aflägga inträdesexamen. Främmande språk valfria. Ter- 
minsafgift endast 100 kr. Inträdessökande torde sä snait som möjligt anmäla sig hos 
undertecknad som meddelar vidare upplysningar, adress Sundbyberg.
Alma De‘thow. Träffas Birger Jarlsgatan 35 endast månd., onsd. o. lörd. kl. 1|22—1|23.

Milowska helpensionen för flickor
....... ....^ i Sköfde ==-.... —

börjar sitt trettonde läsår den 5 September 1899. Prospekter sändas och nya elever mot
tagas af Cecilia Milow, Skolans föreståndarinna.

Sköfde i april 1899.
Referenser: Generalskan Ericson, Friherrinnan Frölich, Fru Augusta Mannerfelt 

Sköfde; Doktorinnan Steinmetz, f. Brummer, Fru Lind af Stageby, Fru Asklund, f. Kuy- 
lenstjerna, Stockholm; Grefvinnan Levvenhaupt, Västerås; Rektor Lagergren, Jönköping;



Atelier för Damtoiletter
iO Fru

RNS ^^Stockholm, 19 Tunnelgatan 19 
rekommenderas i benägen åtanke. Välkänd 
elegant snitt till moderata priser. Särskild 
afdelning för beställningar från landsorten, 
som utföras omsorgsfullt utan profning då 
ett välsittande lif insändes jämte längdmått 
på kjolenso bak-, sid- och fram v åd, och då 
för ändamålet särskildt konstruerade meka
niska byster inköpts, kan hvarje figur på
räkna ett välsittande arbete. Finaste re
kommendationer öfver hela landet. Förfråg
ningar besvaras omgående. Telegrafadress 
ÖRNS, Stockholm. (S. T. A. 58410)

Det modernaste ocb bästa i
j^ûrtcber Snfreit

sändes till Tabrikspris franco ocb tullfritt till bentmet

i svart, hvitt och kulört, i storartadt urval till hal-, sällskaps- och prome- Éfe
nadtoaletter, meter- eller styckevis från 50 öre pr meter till kr. 20: —, direkt till 
privata personer.

E. Spinner & C:ie,
Zürich, Schweiz (förut J. Ziirrers Sidenfabrik).

Zürichs äldsta Siden-etablissement, grundl. 1825.
Rekvirera, prof ver! _

RegenepatenF?n.
Regenerates^’n bästa Hårmedel 
Regenerateur’n som finnes i handeln
R egener ateur’n sedan 19 år. 
Regenerateur’n riksbekant. 
Regenerateur’n hjälper mot Hårfällning 
Rege &erateur’n och Mjällbiidning.
Regenerateur’n är osvikligt.

Finnes uti alla välsorterade Parfymerie-affärer i Stockholm samt : 
landsorten hos Bok-, Pappers- & Parfymhandlare. (G. 79243)

Enda äkta engelska

ficH DiËrii
Allein erhterBalsam
its (Ur Sthrtmf tl-JpOMo

p>röfvaci och gfocLkänd af siindhetskoUegniarrx.
Denna balsam är : 1) Ett oupphunnet verksamt botemedel mot 

alla sjukdomar i lungor och hröst, lindrar katarrh, stillar 
slem-afsöndring, lindrar den smärtsammaste hosta och ho
tar till och med gamla lidanden. 2) Verkar förträffligt vid alla 
halssjukdomar m. m. 3) Fördrifver grundligt hvarje feber. 4) Helar öf- 
verraskande alla sjukdomar i lefvern, magen och tarmarne, i synnerhet 
magkramp, kolik och värk i underlifvet. 5) Borttager smärtorna och botar 
hämorrhoider. 6) Verkar lindrigt afförande och blodrenande, renar njuren, 
borttager hypokondri och melankoli och stärker aptiten och matsmältnin
gen. 7) Tjänar förträffligt vid tandvärk, ihåliga tänder, skörbjugg i mun
nen och vid alla tand- och munsjukdomar och borttager uppstötningar 
och dålig lukt. 8) Är ett godt medel mot mask, binnikemask och vid 
epilepsi. 9) Tjänar såsom ett underbart utvärtes botemedel, för alla sår, 

friska och gamla ärr, ros, hettblemmor, fistlar, vårtor, brännsår, förfrusna lemmar, klåda, 
utslag, spruckna, sträfva händer m. m. och förtager hufvudvärk, susning, reumatism, gikt, 
örvärk m. m. Detta medel bör, såsom första hjälp, icke saknas i någon familj, i syn
nerhet under influensa-,., kolera- eller andra epedemier. Ett enda prof öfvertygar bättre 
än någon kungörelse. Äkta är denna balsam endäst, om hvarje flaska är tillsluten med 
en silfverkapsel, som bär min firmastämpel: Adolf Thierry, Apotheke zum »Schutz- 
engel in Pregrada» och är försedd med ofvanstående gröna skyddsmärke. Hvarest 
ej dépôt finnes törde man beställa direkt under adress: Schutzengel-Apotheke des A. 
Thierry in, Tregrada bei JRohitsch-Sauerbrunnf Österreich, Franko hvarje post
station i Skandinavien kosta 12 små eller 6 dubbelflaskor kr. 8: —. Mindre sändas icke. 
Sändas mot efterkraf.

Kraft och verkan
af den äkta engelska under-salvan.

Med denna salva hlef en 14 år gammal för ohotlig ansedd 
benröta fullkomligt läkt, nyligen äfven ett 22-årigt svårt 
kräftartadt lidande. Engelsk undersalva är ett vid de svåraste, äfven 
gamla skador med det bästa resultat användt medel med utmärkt dragnings
kraft. Engelsk undersalva finner användning vid: ondt bröst hos barn- 
sängskvinnor, stockning i mjölkflödet, förhårdnader i bröstet genom ros, 
vid allehanda gamla skador, öppna fötter eller ben, sår, eksem, svullna 
fötter; t. o. m. vid benröta, vid hugg-, stick-, skott-, snitt-, krossår; för 
utdragning af alla främmande ämnen, såsom: glas, träflisor, sand, hagel, 
törne m. m. ; vid alla bulnader, växter, karbunklar, nybildningar, t. o. m. 
kräfta; mot fulslag, nagelbulnader, bläsor, onda fötter, alla slags brännsår, 

förfrusna lemmar, vid liggsår hos sjuka, svullnad i halsen, mot spikbölder, mot örsprång, 
vid hudlöshet hos barn m. m. m. m. Ju äldre den engelska undersaivan blifVer, desto 
bättre resultat I I hvarje hör alltid finnas ett förråd af detta enda hjälpmedel. Min
dre än 2 dosor sändes ej ; försändes endast mot förutinbetabling af beloppet eller mot 
efterkraf. Kostar med postporto, fraktsedel och inpackning m. m. kr. 6:—.

Talrika attester till förfogande.
Jag varnar mot inköp af värdelösa förfalskningar och ber att noga iakttages att på 

hvarje degel måste ofvanstående skyddsmärke och firma »Schutzengel-Apotheke des A. 
Thierry In Pregrada» vara inbrändt.

Fnria inlsnnccfällp ■ Schutzengel-Apotheke des A. Thierry 
CillUa IIIi\UjJoolallc. in Pregrada bei Koliitsch-Sauerbrnnn.

Depöter å de flesta apotek.

Kan en sjuk, som 
dagligen lider, få höra 
någon skönare nyhet 
än derma?

Ni kan och skall få 
Eder förlorade hälsa 
åter!

iesA.THIERRYm

THONERFELTH 
■datent

Och jag har just den glädjande nyheten att meddela Eder (Ni som 
lider af Gikt, Reumatisk värk, Nervsvaghet, Fallandesot, Magsyra, Sömn
löshet, Hufvud- och Rjggvärk — samt af kvinnosjukdomar såsom Bleksot, 
Blodförlust, Matthet, Förslappning m. fl. onämbara svåra sjukdomar, som 
om de ej i tid blifva botade medföra döden — eller krympling för lifvet). 
Och jag har den stora nyheten'att meddela Eder att I kunnen blifva bo
tade för ofvannämnda m. fl. sjukdomar genom att använda mina

ELEKTRISKA BÄLTEN. *H
Dessa bälten tillverkas efter amerikansk modell och äro ej att jämföra 

med andra omannonserade bälten — ty dessa bälten äro ej ännu upphunna 
hvarken i styrka eller välgörande egenskaper och äro dessa bälten så sinn
rikt inrättade så att den Elektriska Strömmen kan regleras efter patientens 
styrka, så att de kunna begagnas af både män och kvinnor, ifrån den star
kaste till den svagaste (som synes af bruksanvisningen) som medföljer hvarje 
bälte. — Låt ej afskräeka Eder därför att Ni varit sjuk länge och af lä- 
karne förklarats obotlig, ty dessa bälten hafva hotat tusentals sjuklingar, 
som förut förklarats obotliga, därom vittnar bäst den massa intyg och tack- 
samhetsbref, som dagligen ingå från personer som blifvit återställda till 
sin hälsa genom dessa Elektriska bälten. — Pris för bältet n:o 1 med ett 
batteri af 6 dubbel-celler 5 kr., tagas 4 st. på en gång så lämnas de till 
16 kr., önskas bälten på efterkraf så torde 1 kr. i frim. åtfölja som hand- 
pänning som afräknas af beloppet.
Adr.: Jéan Thornérfelth, Burseryd. (Nämn denna tidning.)

Çegâr
prisförteckning öfver finaste 

rosor, blommande växter.
CARL LUNDBLÄD,

Rotebro Handelsträdgårdar, 
ROTEBRO.

Sparkasseräkning
Räniegodtgörelse 5 proc.

Äohvar motbok kunna intill 1,000 kronor 
i månaden uttagas utan uppsägning.

I landsorten boende torde hänvända sig 
direkt till banken.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank

I Regeringsgatan I.

Utan att söadersprättas
kemiskt tvättas eller färgas alla slags 
Herr- och Damkläder, Gardiner, 
Broderier m, m. och bli som nya 
igen. Fort, väl och till billigaste pris

Norrköpings Ullspinneris 
Kemiska Tvättanstalt

7 Slöjdgatan 7 
14 Holländaregatan 14

A. T. 7096. Stockholm.

sorterade

Exp. t. lands
orten mot 
efterkraf.

EN FULLT SKICKLIG MODIST^ kan få 
ingå som kompanjon i en 10-årig, väl 

upparb. modeaffär. 2000 som kapit. fodras. 
Svar in. denna mån. utg. till »Victorine» 
p. r. Norrköping. (568)

I LEDIGA SHPIATSml

mlLL HOSTTERMIN sökes en i svenska JL ämnen språk och musik undervisnings
van lärarinna till Bruk i Dalarna att under
visa två flickor om 12 och 13 år. Norra 
Inack. Byrån, Mästersamuelsgat. 52, Stock
holm. (563;

PLATS FINNES
å Iierregård i vacker trakt vid Östersjön för 
bildad flicka, kompetent undervisa tvänne 
flickor om 9 och 12 år i fiol och om möjligt 
äfven piano, samt vara frun behjälplig i 
hushållet. Svar med löneanspråk torde före 
den 12:te april insändas till »Musikhem», 
Gamleby p. r. (G. 79506)

PLATS FINNES på landet, 24 april, för 
bildad flicka, kunnig i allt, som till ett 

landthushålls skötande hörer, samt hand
arbeten. Betyg, jämte uppgift å lönean
språk samt fotografi, sändes under adress 
»N.», Blackstad p. r. (517)

EN UNG ENKEL OCH ANSPRÅKSLÖS 
FLICKA

erhåller plats i ensam ämbetsmannafamilj 
på landet att gå frun tillhanda. Sökande 
böra vara något kunniga i enkel matlagning 
samt villiga att deltaga i inomhus förekom
mande göromål. Svar med pretentioner och 
helst fotografi till »Godt hem», Skytts-Hvel- 
linge, poste restante. (GAM 46836)

KVINNLIGT RITBITRADE, 
kunnigt i kartritning och textning samt ägande 
en god handstil, erhåller anställning från 
den l:sta september i år om svar jämte be
tyg och rekommendationer, märkt »Landt- 
bruksingeniör» insändes i bref till S. Gumæ- 
lii annonsbyrå, Stockholm. Vilkor: 300 kro
nor för år och allt fritt jämte fri resa.

(G.79374)

\ NSPRAKSLÖS, stadgad,n barnkär flicka, 
frisk och arbetsam, får 1 maj plats 

som ensam, i tjänstemannafamilj i Stock
holm. Husmodern svarar i första rummet 
för matlagning och deltager för öfrigt i hem
mets alla göromål. Svar till »Godt samar
bete», Iduns exp. (566)

EN FRISK och villig flicka, som talar god 
engelska kan få utmärkt plats på Herre

gård pa landet (nu strax eller den l:a maj) 
såsom barnsköterska till 1 barn o. som kam
marjungfru. En som är villig att resa före- 
drages, och kunskap uti tvätt och finare 
handarbeten fordras. Svar sändes jämte fo
tografi och betyg till »English Nursegirl», 
Iduns Expedition, Stockholm. (553)

Bildade husföreståndarinnor
och hushållsvana flickor erhålla goda 

platser om skyndsam anmälan sker å Nya 
Inackorderingsbyrån, Brunkebergsgatan 3 B, 
Stockholm. Etabl. 1887. (551)

En snall, ansprakslos flicka
önskas i familj på landet att biträda frun 

i hushållet. Sökanden skall vara kunnig i 
bak och enkel matlagning samt väl hemma
stadd i kläd- och linnesömnad. Företrädes
vis barnkläder. Svar jämte uppgift om löne- 
pretentioner torde sändas till Kvistrum p. r. 
Fotografi önskas. Ingen göre sig besvär som 
ej kan motsvara ofvannämnda fordringar.

(538)

SPRÅKKUNNIGT RESSÄLLSKAP sökes 
för ett medelålders fruntimmer som i 

slutet af instundande april skall resa till 
Carlsbad (Böhmen). Svar till »JS. L.» Win- 
tjern, Dalarna. (506)

TjiN ANSPRÅKSLÖS FLICKA önskar 
plats i familj, med lön, för att deltaga i 

förefallande göromål. Är kunnig i såväl 
kläd- som linnesömnad. Svar till »A. L.», 
Upsala p. r.

SJUKSKÖTERSKA önskar anställning nu 
genast. — Svar till »A.», Iduns Expe

dition.

UNG FLICKA önskar plats, i början af 
maj, som husföreståndarinna. Betyg 

finnas från en genomgången kurs i hushåll, 
samt goda rekommendationer. Svar emot
ses tacksamt till »999», Iduns Exp. (550)

XfiN BILDAD musikalisk flicka kunnig i 
alla inomhus förefallande göromål, hand

arbeten^ samt något hemma i sömnad, ön
skar fran början af maj, mot fritt vivre, 
plats i något bättre hem på landet. Den 
sökande är villig att om så önskas, under
visa yngre elev i musik. Svar märkt »An
språkslös 22 år», Iduns exp. (544)

UNG FLICKA af bättre familj, som ge
nomgått 7-klassigt läroverk, önskar 

plats, som hjälp och sällskap åt äldre frun
timmer eller i familj. Svar märkt »Anna», 
Nyköping. (545)

OBSERVERA ! En ung, väluppfostrad 
flicka, med goda rek., önskar sig sna

rast plats i en bättre familj för att gä frun 
tillhanda, helst å annan ort. Svar till »H. 
G. 3899», p. r. Göteborg.

TjiN I MATLAGNING, bakning, syltning 
och diverse sömnad kunnig flicka af god 

familj söker anställning nu eller till våren. 
Betyg o. rek. finnas. Svar till Småländ
ska»; Kalmar p,.r.

PLATS SÖKES al bildad flicka med gladt 
lynne road 'åf.%rbete, kunnig i matlag., 

syltn., bakn , söm, väfnad m. m. Svar till 
»Praktisk», Gumælii Annonsbyrå. (G. 1567)

n_ÅRS FLICKA, som genomgått läro
verk och hushållsskola, kunnig i hand

arbeten och något sömnad, söker plats på 
herregård att gå frun till handa. Svar till 
»Våren 1899», Nordiska Annonsbyrån, Göte
borg. (Nord. A. B. 7508)

Sjuksköterska önskar plats såsom 
hjälp åt badgäst eller läkare. Goda re

ferenser. Svar motses tacksamt före 1 maj 
märkt »Plikttrogen 22 år», Örebro p. r.

(G.79522)

BILDAD FLICKA, kunnig i alla hushålls- 
göromål, såsom matlagning, bak, söm, 

handarb., önskar plats. Svar »Villig hjälp
reda», Iduns exp. f. v. b. (562)

EN UNG FLICKA önskar plats i familj, 
att gå frun tillhanda och är villig biträ

da med skrifgöromål. Kunnig i sömnad, 
handarbete o. matlagning samt har genom
gått handelsskola. Svar till »E. A. 21», 
Tidningsbyrån, Östra Larmgatan 1, Göte
borg.

PLATS I SKOLA ELLER FAMILJ 
sökes af skicklig, undervisningsvan väflära- 
rinna, villig deltaga i öfriga husliga göro- 
mäl. Finaste referenser. Lön efter öfver- 
enskommelse. Svar under märke »Väfning» 
pr Norrköping till 30 april. (556)

E

iiN 18-årig, frisk och pålitlig flicka, som 
J är van vid husliga göromål. önskar plats 
i god familj, att gå frun tillhanda, samt an

ses som medlem i familjen. Svar t. »Anna» 
Heby p. r. (560)

iN SMÅSKOLLÄRARINNA med vackra 
betyg, kunnig i orgelspelning och enk

lare sömnad, samt villig att gå frun tillhan
da, önskar genast plats. På lön fästes ej 
afseende... Svar emotses tacksamt af »Ka
rin 22», Öxnered. (557)

UNG NORSKA, bättre flicka, önskar mot 
fritt vivre, och att betraktas som familje

medlem, biträda i ett bild. hems sysslor samt 
handarbeten. God karaktär, anspråkslös. 
Svar till »Ikke nutidsdam», p. r. Christia
nia. (555)

UNG VERMLÄNDSKA, som genomgått 
Kungl. Musik-konservatoriet i Stock

holm, önskar att under sommarmånaderna 
komma i ett godt hem, för att undervisa i 
sång och musik.

Närmare upplysningar lämnas af fröken 
Sofie Berg, föreståndarinna för Nya Ele
mentarskolan i Karlstad. (565)

EN BÄTTRE FLICKA, -
kunnig i finare klädsömnad, linnesömnad, 
matlagning, handarbeten, konstväfnad^m. m. 
inom ett hem förekommande göromål, ön
skar plats i familj eller som värdinna. eGoda 
rekommendationer. Svar till »A. Ö.», Älem, 
p. r. (542)

UNG, KVINNLIG GYMNAST önskar 
plats, helst i familj, att meddela mas

sage och sjukgymnastik. Goda rekommen
dationer finnas. Svar till Gymnast, Norr- 
hviddinge (Skåne). (533)

EN ANSPRAKSL^ 23-års flicka önskar i 
vår plats att få deltaga i hushåll mot 

fritt vivre och fri resa. Är skicklig i kläd- 
och linnesömnad samt något van i hushålls- 
göromål. Svar tacksamt till »E. B.», Nora.

(537)

En
SÖMMERSKOR 1

i klädningssömnad pålitlig flicka ön
skar få plats såsom bitr. sömmerska under 
sommarmån. juni t o. m. sept. Svar ön
skas fortast möjligt till Math. L—s—n. Adr. 
Siljansnäs. (540)

INACKORDERING önskas för en herre, 
som för någon tid för hälsans stärkande 

behöfver vistas på landet. Barrskog, högt 
läge, ej saltsjön. Svar med prisuppgift m. 
m. till »Hög diet», Iduns Exp. (561)

INACKORDERING I GODT 
HEM.

För att utom föräldrahemmet tillägna sig 
husliga dygder, önskas, efter slutade skol
studier nu i juni, plats för en 16-årig väl
uppfostrad flicka, uti verkligt godt hem, där 
metodisk ledning fullt säkert är att påräkna.

Arsafgiften jämte nödiga upplysningar, 
emotses i bref till »Föräldrahem», adress 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö. (G A M 46874)

BILLIG INACKORDERING erhålles för 
flickor, som vilja lära hushåll, samt 

för sommarinackordenter, hos treflig familj 
på småländska höglandet. Svar till »1899», 
Wrigstad p. r.

I vacker, skogrik trakt på landet nära 
järnvägsstation önskar 2 möjligen 3 per

soner (fruntimmer) inackordering, eller ock 
hyra lägenhet om 2 rum och kök på nedra 
botten. Svar till »Sommarbostad», Nor
diska Annonsbyrån, Göteborg.

(Nord. A. B. 7474)

FRÅN 1 maj finnes god inackordering för 
en ung flicka till moderat pris. Eget el

ler deladt rum. Adr. Prostinnan Frida Lund
ström, Artillerigatan 23, 2 tr. Tel. Ost. 17 20.

TVÅ UNGA KONTORISTER önska un
der sommarferierna — cirka fjorton da

gar — inackordering å egendom på landet. 
Föredraga plats där ungdom finnes. Svar 
till »Lagör», Borås p. r. (548)

INACKORDERING.
För 2 unga flickor, som öfver sommaren 

vilja vistas på landet, finnes godt och tref- 
Iigt hem, nära stad och järnvägsstation. 
Under adress »Godt hem», Norrköping p. r.

(567)

TNACKORDERING i ett stilla, trefligt 
_L hem på landet i närheten af järnväg, ön
skas för ett äldre, nervöst fruntimmer af god 
familj. Prisuppgift per månad samt öfriga 
upplysningar till Inackordering, Öxnered.

(559)

TNTELLIGENT, väl bildad, helst musika- 
JL lisk yngre dam, erhåller mot billig afgift 
inackordering i finare familj på landet, i 
frisk trakt, nära saltsjö och järnvägsstation. 
Tillfälle finnes att lära hushåll och konst- 
väfnad m. m. Svar helst med fotografi till 
»Godi hem >, poste restante, Helsingborg.

(558)


